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The need to innovate the content, forms, and technologies of foreign
language education for students of national technical institutions of higher
education which is recognized at the state level requires first of all the
introduction of significant changes in the traditional organization of the
educational process, aimed at the formation of foreign language
communicative competence in them. At the same time, the necessity
of a radical change of the existing didactic instructions which take place
in the educational environment of technical institutions of higher education
in the direction of transferring the leading participants of foreign language
communicative interaction from traditional subject-object relations
to innovative — subject-subject methods communication, in particular
through the use of means of an interactive approach [3].

The interactive approach in the field of foreign language learning
is mostly interpreted as:

— a didactic concept of organizing the educational process in the format
of co-learning and mutual learning, in which all subjects are equal and
autonomous, understanding why and how they act, as well as reflect on what
they know and are able to do, comparing standards of perfection with their
achievements [1, p. 61]);

— a specific system of organizing foreign language learning, which is
carried out in the form of joint activity and creative cooperation of all its
leading subjects, who use verbal and non-verbal means of foreign language
communication to interact with each other, share information, solve
problems together, model situations, evaluate the actions of colleagues, dig
into the real atmosphere of cooperation in solving educational and cognitive
and research problems [2, p. 17]).

59



We can define the following forms and means of interactive learning
of foreign languages:

- Cooperative: work in pairs, work in alternating threes, two — four — all
together, work in small groups

- Collective and sectional: microphone; unfinished sentences; brain
storm; analysis of socio-cultural situations; decision tree

Situational stimulation and imitation games; public hearings; acting out
situations according to professional roles.

Discussions:  "Press" method; "Take/change position" method;
"Continuous school of thought"; discussion in the style of a television talk
show; professional discussion, "Oxford Debate".

As we can see, the following are recognized among the advantages
of interactive foreign language learning for students of higher education:

— all participants of foreign language communication are involved
in active work;

— all subjects of foreign language communication learn to work
in a team;

— every individual is given the opportunity to offer and defend his
opinion, to find an alternative solution to the problem based on the formation
of tolerant communication skills and a friendly attitude towards the
opponent;

during foreign language classes, "situations of success" are created,
which contributes to mastering a larger amount of material in a short time.

It should also be taken into account that, despite its tangible priorities,
interactive foreign language learning has certain limitations, which relate to
the fact that:

— the use of specific forms of interactive learning requires a significant
investment of time, both teachers and students;

— each of the forms of interactive training requires preliminary
consideration and formation of the readiness of applicants to participate in it;

— the teacher has less control over the volume and depth of the learning
material learned by the students, the time and course of learning;

— the results of the educational and cognitive activities of the applicants
are less predictable.

In general, as evidenced by the innovative and pedagogical experience
of technical institutions of higher education, the interactive teaching
of a foreign language of professional orientation is an innovative system
of organizing the productive interaction of subjects of foreign language
communication, in which not only the assimilation of new experience and
the acquisition of new knowledge takes place, but also due to the
development of the ability to critically evaluate events, an opportunity is
provided for their more successful socialization and professional
self-realization as multicultural linguistic personalities [3. c. 72].
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Biookpemnenuii cmpykmypruii nioposoin « @axosuii Ko1eoxHe Xapuoeux mexHono02ii
ma nionpuemMHuymea [JHinpo6cuLko20 0epaicagHozo MexHiuHO20 YHIGepCUmemyy

m. Kam'suewvre, [[ninponemposcora obaacme, Yrpaina

CouialbHO-TICUXOJIOTIYHA aJaNTallisi — I¢ MPUCTOCYBAaHHS ICHXIKH
Ta MOBEIIHKA OCOOHMCTOCTI O YMOB COIIIaIbHOTO CEPEIOBHINA, SIKE OII0-
CEpeIKOBaHE IMPOBIAHOK [ISUTBHICTIO OCOOMCTOCTI Ha JaHOMY eTari
il po3BUTKY [6].

OpHe 3 HAWBAXUIMBIMIMX 3aBOaHbh Y POOOTI HABYANBHOTO 3aKJIaay —
He TmomyK e(eKkTHBHMX UUIIXIB Ta METOAIB INOJO  3aTyd4eHHS
MEPIIOKYPCHUKA O HOBUX YMOB XHUTTA 1 HaBuaHHs. [Ipobiemu amamrartii
MEepPIIOKYPCHUKIB €  MEpUIOYEProBMMH 1  BUKIMKalOTh  0coONMBe
3aHENOKOEHHSA NIeIarOTiYHUX KOJICKTHBIB BY3iB.

[NeprokypcHUKH TIONMAfaloTh y HOBE AJIsl HUX CEpPENIOBHUINE, B SKOMY
ICHYIOTH BIIMIHHOCTI B MOPIBHSHHI 31 IIKOJIOK0: HE3BUYHI T HUX METOIH 1
dopmu poboTH, rpadik 3aHATH, aTMOc(epa HaBUATIBHOTO 3akiamy [4].
BinmpmicTe i3 MepmIOKYPCHUKIB Ha MOYATKy HABYAHHS B KOJEMIKI MAalOTh
HU3bKHI piBEHb CaMOOpraHi3allii i 4acTo He rOTOBI 10 CaMOCTIHOT poOoTH.

Bin Toro, HackiTbKM MO3UTHUBHO OyIe BimOyBaTHCS IpOIEC agamTariii,
3aJIeKHUTh PiBEHb HAaBYAaHHS CTYCHTIB Ha cTapiuux Kypcax. [IpucrocyBanHs
JI0 TPUHIMIOBO IHIIMX YMOB 3aBXKAU CYMPOBOMKYETHCS  HH3KOIO
HEraTUBHUX SIBHII, 30KpeMa IICUXIYHUM IepEeHaINpy>KeHHsIM, HEBIICBHEHICTIO
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